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TEMA 3: NATURALEZA Y SOCIEDAD Природата и обществото
1. Evolución de la relación entre naturaleza y sociedad - Развитие на отношенията между природата и обществото .
La relación entre la sociedad y la naturaleza es muy profunda. A lo largo de la Historia, la gente ha utilizado los recursos naturales de acuerdo a sus conocimientos, intereses y tecnología.
връзката между обществото и природата е много дълбока. През цялата човешка история, хората са използвали природните ресурси в съответствие с техните знания, интереси и технология.

Hasta el siglo XIX, la población vivía principalmente de la agricultura y la ganadería. La tecnología era muy limitada. Se necesitaba la fuerza de las personas o de los animales para trabajar. Se utilizaban pocos recursos naturales, sólo los necesarios. Había una estrecha relación con la naturaleza.
До деветнадесети век, населението живее главно от селското стопанство и животновъдството. Технологията е много ограничен. Е необходимо Силата на хора или животни до работа. Се използват няколко природни ресурси, само необходимото. Той имал близки отношения с природата.
Después de la Revolución Industrial (a comienzos del siglo XIX)  aparecieron nuevas máquinas, más rápidas y eficaces. Se fabricaban muchos productos nuevos. Pero también se necesitaban más recursos naturales como el carbón, y después el petróleo. La gente pensaba que los recursos naturales no se podían acabar. 
След индустриалната революция (началото на деветнадесети век) се появи на нови машини, по-бързи и ефективни. Много нови продукти са произведени. Но природните ресурси са необходими и въглища, а след това масло. Хората мислеха, че природните ресурси не можа да отбележи.
En las últimas décadas hemos descubierto que los recursos pueden agotarse pronto, si no cambiamos nuestras costumbres. Nuestro consumo es insostenible. La naturaleza no puede renovar los recursos tan rápido como nosotros los consumimos. 
През последните десетилетия сме открили, че ресурсите могат да бъдат изчерпани скоро, освен ако не променим нашите пътища. Нашата консумация е неустойчиво. Природата не може да поднови ресурси толкова бързо, колкото ние консумираме.
Además, nuestras acciones producen la contaminación del medio ambiente. Las industrias y algunos productos contaminan el aire, la tierra y el agua. 
Освен това, нашите действия предизвикват замърсяване на околната среда. А някои стоки индустрии замърсяват въздуха, земята и водата.
En los últimos años ha surgido la conciencia ecológica. La conciencia ecológica es una actitud, una manera de pensar y de actuar, para evitar dañar más a nuestro planeta. El objetivo principal es mantener el planeta limpio para las generaciones futuras.
През последните години е налице загриженост за околната среда. Грижа за околната среда е отношение, начин на мислене и действие, за да се предотврати по-нататъшно увреждане на нашата планета. Основната цел е да запазим планетата чиста за бъдещите поколения.
2. Los impactos ambientales - Въздействие върху околната среда
La acción humana provoca el debilitamiento de la naturaleza y los recursos naturales. A eso se llama impacto ambiental.
човешко действие предизвиква отслабване на природата и природните ресурси. Това се нарича въздействие върху околната среда.
2.1. Impacto ambiental sobre el agua - Въздействие върху околната среда по вода
Para llevar agua a los sitios donde no hay se desvía el curso de los ríos. También se puede extraer el agua de los depósitos subterráneos naturales (acuíferos). La sobreexplotación de recursos como el agua de los ríos o de las aguas subterráneas produce el empobrecimiento del suelo y del medio ambiente.
За да донесе вода на места, където не съществува курс на реките се отклонява. Можете също така да се извлече вода от естествени подземни резервоари (водоносните хоризонти). Прекомерната експлоатация на ресурси, като водата от реки или подпочвените води до обедняване на почвата и околната среда.
Además, el ser humano produce residuos que pueden contaminar las aguas de los ríos, mares y océanos. Estos residuos pueden ser de origen  humano, de origen agrícola y ganadero, o de origen industrial. Para intentar evitar la contaminación del agua se construyen plantas depuradoras. 
В допълнение, човекът произвежда отпадъци, които могат да замърсят водите на реките, моретата и океаните. Тези остатъци могат да бъдат от човешки произход, от селското стопанство и животновъдството, или промишлен произход. Да се опитаме да се избегне замърсяване на обработката на водата растения са изградени.
2.2. Impacto ambiental sobre el aire - Въздействие върху околната среда на въздуха
Las industrias y las ciudades necesitan energía para funcionar. Muchas de estas energías producen residuos que se expulsan al aire y contaminan la atmósfera. Esta contaminación puede provocar varios efectos: 

-La lluvia ácida, que perjudica la vegetación.

-La reducción de la capa de ozono, que protege a los seres vivos de los rayos ultravioletas.

-El efecto invernadero, que produce un cambio climático en el planeta.

Para evitar estos efectos hay que reducir los residuos en el aire, procedentes de la industrias, los transportes y los sistemas de calefacción.
индустрии и градовете трябва да функционира енергия. Много от тези енергии генерират отпадъци, които се изхвърлят във въздуха и замърсяват атмосферата. Това замърсяване може да предизвика няколко ефекта:

-В Киселинен дъжд, който растителност щети.

-В Намаляване на озоновия слой, който предпазва живите организми от ултравиолетовите лъчи.

-В Парников ефект, който произвежда изменението на климата на планетата.

За да се избегнат тези ефекти се нуждаят от намаляване на отпадъците във въздуха, от системите за Промишлена, транспорт и отопление.

2.3. Impacto ambiental sobre la vegetación - Въздействие върху околната среда върху растителността
 Los árboles son muy importantes porque producen oxígeno y mantienen fértil el suelo. La sobreexplotación de los recursos forestales, los incendios, la lluvia ácida o la tala de árboles pueden provocar la desaparición de bosques y selvas. Las consecuencias pueden ser graves, como el aumento del efecto invernadero, inundaciones, corrimientos de tierra, o la pérdida de especies animales y vegetales. Para evitarlo hay que cuidar los bosques y repoblar (sembrar nuevos árboles donde se han perdido).
Дървета са много важни, защото те произвеждат кислород и запазва почвата плодородна. Експлоатацията на горските ресурси, пожари, киселинни дъждове и обезлесяването може да доведе до изчезването на горите. Последствията могат да бъдат сериозни, като парниковия ефект, наводненията и свлачищата, или загубата на животински и растителни видове. За да избегнете това, което трябва да се грижи за горите и залесяване (засадят нови дървета, където те са загубили).
3. El desarrollo sostenible -Устойчиво развитие
El desarrollo sostenible propone un modelo económico en el que también se asegure el futuro del medio ambiente. Para ello hay que evitar la sobreexplotación de los recursos naturales, e intentar generar pocos residuos (basura). Hay que hacer un consumo responsable, evitar consumir más de lo necesario (reducir). Además, debemos intentar aprovechar bien los productos que consumimos (reutilizar). Cuando ya no sirvan más, debemos facilitar su reciclaje (reciclar plástico con plástico, papel con papel, vidrio con vidrio, etc.). A esto lo llamamos cultura de las tres “R”: reducir, reutilizar y reciclar.
Устойчивото развитие предлага икономически модел, в който също е гаранция за бъдещето на околната среда. Това изисква да се избегне прекомерната експлоатация на природните ресурси, и се опитват да генерират малко отпадъци (боклук). Ние трябва да се направи отговорна консумация, избягвайте да ядете повече, отколкото е необходимо (намали). Ние също трябва да се опита да се възползва и продуктите, които консумираме (повторно използване). Когато вече в употреба, не, ние трябва да се улесни рециклирането (пластмаса рециклиране на пластмаса, хартия с хартия, стъкло, стъкло и т.н.). Ние наричаме тази култура на трите "R": намаляване, повторно използване и рециклиране.

